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  *ای قرآنی؟اصحاب کهف؛ روایتی مسیحی یا قصه
  ١یمحمدصادق حیدر

  ٢محمد شریفی

  ٣الله حلیمی جلودارحبیب

  چکیده
سوس است که پیامبرف هخاورشناسان بر این باورند که قصۀ اصحاب ک ف  ِ                  در قرآن همان داستان هفت خفتۀ ا   ِ                              

آنگاه این داستان را با جدیت، به پیروانش  .اند، آموخته است       ِ                      مسیحیان  گمراهی که اطرافش بوده(ص) آن را از اکرم

در  افته،تحلیلی سامان ی ـ رو که به روش توصیفیوحی الهی معرفی کرد. نوشتار پیش ،اش را نیزتعلیم داد و سرچشمه

یابی نظرات این گروه از  برخلاف اطناب و  ،دهدها نشان میبپردازد. بررسیخاورشناسان پی آن است تا به نقد و ارز

ر ابهام روایات مسیحی  ُ                      تفصیل  پ  ای، گویاتر و رساتر           ِ                                               مورد یاران  غار وجود دارد، قرآن این قصه را بدون هیچ مبالغه درکه      ِ 

 فرضیاتی است که خاورشناسان     ِ رآنی  سازی قصۀ قبیان کرده و همسان
 
                          اصحاب کهف با متون پیشین، صرفا
ً
بدون  ،                             

های مسیحی با تفاسیر                                                        ِ           گویی قرآن و معانی دقیق آیات و با عنایت به برخی اشتراکات  میان نوشتهتوجه به شیوۀ قصه

رمانان حادثه و اینکه اهل ر، قه   ِ                        ِ   سال  حدوث واقعه، آیین جوانان  غا«اند. قرآن بدون اشاره به اسلامی، آن را بیان داشته

مردانی معرفی کرده که بر آیین توحید بوده و در میان قوم خود، ندای ، تنها آنان را جوان»اندکدام ملت و سرزمین بوده

سوس سکونت داشته ،     ِ    یاران  غار این ادعا کهاند. یکتاپرستی سر داده ف  ِ                مسیحی بوده و در شهر ا  اند، فقط در روایاتی از                     ِ 

یخی مسلمانان آمده است و با محتوای آیات قرآن همخوانی ندارد. همچنینختلف کتب م پذیری اثر  ،تفسیری و تار

یخی و تفصیلی بیان          ِ سند متقن  بدون ارائۀ هرگونه که تنها در حد یک ادعا بوده  پیامبر(ص) از آموزگاران مسیحی، تار

  است. شده

ساصحاب کهف، خاورشناسان، قصۀ قرآنی، : واژگان کلیدی ف  ِ  ا    وس، روایت مسیحی.ِ 

                                                             
یخ ارسال:  یخ پذیرش:   ۱۴۰۱/ ۱۰/ ۱۹* تار   (مقاله پژوهشی) ۱۴۰۲/ ۰۱/ ۰۹تار

یسنده مسئول)/ گروه معارف اسلامی دانشگاه علوم کش استادیار. ۱   m.heidari@sanru.ac.irاورزی ساری (نو
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  مقدمه -۱

آن منشأ و آیات  ، برایقرآنوحیانی بودن  با نفی که آنان هددنشان می خاورشناسانبرخی از آثار  مطالعۀ

 - های قرآن و اسلام نگاهی تاریخیاین گروه از خاورشناسان نسبت به آموزه .اندمنبعی بشری در نظر گرفته

اند تا عدم اصالت آیات قرآن را از طریقِ وابستگی مفاهیم و قصص آن بوده پی آنهمواره در انتقادی داشته و 

جزء مصادر  ،علاوه بر متون یهودی، منابع و متون مسیحی را نیز آنان به متون مذاهب پیشین، اثبات نمایند.

(ص) کرما مبرو بر این باورند که پیا انداصلی قرآن برشمرده و دین اسلام را اقتباسی از آیین مسیحیت دانسته

تحت تأثیر کشیشان و آموزگارانی مسیحی، برخی از قصص قرآن را از کسانی آموخته است که هیچ اطلاعی 

  .)۳۹ص ،۱۹۶۸ بروکلمان،: ک.ر مثال، (برای اندکیش نداشته         ِ     از مسیحیت  راست

این خاورشناسان در آثار خود به بیان مشابهت  یکی از این موارد، قصۀ اصحاب کهف در قرآن است.

 همان داستان  ویداد با روایات مسیحی پرداخته و بر این باورند که قصۀ جوانان غار،ر
 

 هفت خ
ُ

شهر  ١ فته     

سوس ف  ِ    ا   منتشر شده »اعمال قدیسین«ای که به نام آن را در پندنامه ٣ساروجی(یعقوب) است که جیمز  ٢ِ 

آن را از  ،ا(ص)رسول خدبعدها  و )۱۴۷، ص۱۹۰۵(ر.ک: تیسدال، ، تا حدی شرح داده است است

اش آموخته و برای تعلیم پیروانش، با جدیت بیان کرده است. از نگاه آنان، مشابهت میان          ِ      آموزگاران  مسیحی

های اولیۀ سوری این آیات قرآن با روایات مسیحی دلیل روشنی بر اقتباس قرآن از متون پیشین و نسخه

 ،پیامبر(ص)دهد که کند و نشان میاثبات می ن راقرآ                    ِ غیر وحیانی بودن متن   ،لهئاین مس ؛باشدداستان می

اند (همان، که اطرافش بوده است مسیحیان گمراهی برخی         ِ را مدیون   نامطمئنی       ِ داستان   تبیین چنین شرح و

داستان هفت  ،مفسران و مورخان اسلامی نیز این موضوع باعث شده است تا برخی .)۱۴۵- ۱۴۸صص

سوس خفتۀ ف  ِ    ا  آن دربارۀ اصحاب کهف بدانند و بسیاری از جزئیات متون ت قررا دلیلی بر درستی آیا ِ 

 ،۱۵ج ،۱۴۱۲ طبری،: ک.ر مثال، (برای وارد تفاسیر خود سازند ،مسیحی را که در قرآن بیان نشده است

                     ِ                                       است تا به نقد و بررسی  دیدگاه خاورشناسان درمورد نظریۀ اقتباس  صدداین پژوهش در  .)۱۴۲- ۱۴۷صص

سوس در روایات مسیحی بپردازد و نشان دهد که نظرات از دقصۀ قرآنی اصحاب کهف  ف  ِ                                                 استان هفت خفتۀ ا   ِ               

  رو است.هایی روبهآنان با چه تردیدها و ضعف

  پژوهشپیشینه -۲

کتاب  نویسندۀ. درمورد قصه اصحاب کهف آثار علمی و پژوهشی در خوری نگاشته و چاپ شده است

 ،دعای خاورشناسانی مانند تیسدال، ماسینیون و گیبونا بهدر پاسخ  »آراء المستشرقین حول القرآن الکریم«

کشیش       ِ مواعظ  و و معتبر مسیحی  تاریخی        ِ در متون  توان میرا  این داستان هایبر این باور است که ریشه

آن در کتاب مقدس، بیانگر نادرستی قصۀ قرآن نیست؛ زیرا بر خلاف       ِ نبودن  د و کرجیمز ساروجی جستجو 

                                                             
1. Seven Sleepers 

٢ .Ephesus: سوس یکی از شهرهای ایونیا (قسمت آسیای ف  ِ                                     ا  نزدیک کوچک یونان باستان) در آناتولی باستان (آسیای صغیر)  ِ 

کیلومتری جنوب شهر سلجوک استان  ٣شناسی در عنوان مرکز گردشگری و باستانهای آن بهدریای اژه است که امروزه ویرانه

  .)١٧٨، ص١٣٨١ ازمیر ترکیه قرار دارد (نک: مصاحب،

3. Jacob of Sarug 



 
 
 

   ۹۳  محمدصادق حیدری / ؟یقرآن یاقصه ای یحیمس یتیاصحاب کهف؛ روا

، ۱، ج۱۴۱۳ هایی دارد (رضوان،شده است و در بسیاری از امور کاستیریف قرآن، کتاب مقدس تح

  .)۲۹۲- ۲۹۵صص

غد«در مقالۀ  نگارنده به داستان اصحاب کهف در متون شرقی، » ی                        ُ  قصه اصحاب کهف به روایت س 

غدی اشاره  ر ده و دکر                                                                            ُ          ادبیات قرآنی، ادبیات متأخر اسلامی به زبان عربی، ادبیات بیزانسی و غربی و متن س 

- ای داشته و دستبازتاب گسترده ،های کهنمایۀ داستان در اسطورهیان چنین نتیجه گرفته است که درونپا

  مایۀ خلق آثار ادبی فراوانی بوده و در جهان مسیحیت و اسلام از حرمت و اعتبار برخوردار است.

، »کهف صحابداستان ا یروایات قصص: مطالعه مورد یبر خوانش تاریخ یآزمون«نویسندۀ مقالۀ 

         ِ        و از کوشش  افراطی  در متون اسلامی و مسیحی روی آورده به کار رفته تر به بررسی تطبیقی جزئیاتبیش

  نگری قصص قرآن پرده برداشته است.برخی در جهت تاریخی

کید بر آموزه«نویسندگان مقاله   پس »های قرآننقد تحلیلی آرای مستشرقان درباره اصحاب کهف با تأ

 آرا
 

    از طرح
ِ

پذیری پیامبر(ص) از آموزگاران مسیحی را اثرشبهۀ  ،تن از خاورشناسان، با نگاهی گذرا ی سه      

 عبارت  پاسخ داده
 
      ِ اند و بدون اشارۀ دقیق به دیانت  یاران غار در قرآن و روایات مسیحی، صرفا
ً
کتاب                                ِ                                       

لیل قرار د تحداشته و برخی از جزئیات زمانی و مکانی این رویداد را مور مد نظررا » اصحاب الکهف«

با استناد به شواهد علمی و قرآنی، ادعای تئودور نولدکه و کارل گوستاو یونگ را مبنی بر  ،در ادامه .اندداده

  اند.اصحاب کهف مردود دانسته               ِ ای بودن داستان  اسطوره

و » روایات مسیحی«                               ِ         دیدگاه خاورشناسانی که بر اقتباس  قرآن از شده است تا  تلاشدر این تحقیق 

کید کردهاز آموزگاران مسیحی رسول خدا(ص)ری پذیراث اند، مورد تحلیل و ارزیابی قرار گیرد و اش تأ

ف  «به بازخوانی و مقایسۀ محتوایی  ،سپس پرداخته » سوس                                       ِ  ِ قصۀ قرآنی اصحاب کهف با داستان هفت خفتۀ ا 

ظر قرار گیرد. از ن دم اختلافات اساسی آن با روایات مسیحیشود و با دقت در معانی آیات، نگاه قرآن و 

پژوهان درمورد زوایای گوناگون قصه در نوشتار حاضر، به جزئیاتی که تاکنون مورخان و قرآن یسوی

ای نشده است؛ اینکه آنان چه کسانی بوده، چه آئینی داشته (مسیحی یا اند، اشارهاصحاب کهف بیان داشته

در این ای هم اگر نکته است. یق نبودهتحقاین هدف  ،اندزیستهیهودی) یا در چه زمان و مکانی می

 است شدهخصوص بیان 
 
 ، صرفا
ً
مسیحی هفت خفتۀ       ِ روایت   روشن شود کهتا دیدگاه قرآن است بازگویی       

سوس، هیچ ف  ِ         ا  سازی قصۀ آیات قرآن ندارد و همسان» درون مایه و محتوای«گونه همسویی و همراهی با ِ 

 دی
 
   قرآنی  اصحاب کهف با متون مسیحی، صرفا
ً
                                                ِ ه خاورشناسانی است که با توجه به برخی از اشتراکات  دگا     ِ                              

های مسیحی با تفاسیر اسلامی، چنین نظراتی را بیان داشته و در پرتو آن، بر اقتباس قرآن از میان نوشته

کید کرده   اند.داستان مسیحی تأ

  داستان اصحاب کهف در منابع پیشین -۳

  شود.بررسی می» متون مسیحی«و » هودین یمتو«                           ِ داستان اصحاب کهف در دو بخش   در ادامه،

 ، به هیچ عنوان سخنی از اصحاب کهف به میان نیامدهیدر مصادر و منابع یهود: متون یهودی- ۳-۱

. وجود ندارداست که در میراث دینی یهود  هاییهاز جمله قصقرآنی اصحاب کهف،  قصه ،روازاین است.
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تواند دلیلی بر دربارۀ صحت گفتار پیامبر(ص)، می ینهاز سوی دیگر، نظرخواهی قریش از یهودیان مد

های پیشین بوده و از با داستان اصحاب کهف باشد؛ زیرا آنان اهل کتاب دوره،آشنایی دقیق یهودیان آن 

اند. عالمان یهود از قریش خواستند تا سؤالاتی را از رسول خدا بپرسند و پیامبران اطلاعاتی داشته     ِ دانش  

به  ).۳۰۰- ۳۰۱صص، ۱تا، جهشام، بیابن(ر.ک:  های آنان بوده است، یکی از پرسشغارداستان جوانان 

ن ایحجم بالای تحریفاتی که در کتب مختلف یهودی، از جمله تورات صورت گرفته، بیانگر  ،هر حال

ز شماری ا به علاوهداستانی در تورات و متون یهودی، به معنای غیر واقعی بودن آن نیست.  نبوداست که 

-های مشابه در منابع یهودی جستجو کرده و سعی در ریشهحققان، برخی عناصر این داستان را در داستانم

نیاس (حونی) اشاره کرد که در کتاب یابی این ماجرا داشته
 
                                 اند. از آن جمله باید به داستان ا
ُ
از » تعانیت«                                

، ۹، ج۱۳۶۷منوچهری، حاجت (سالۀ او پرداخته اس ۷۰های تلمود آمده و به بیان چگونگی خواب بخش

  ندارد. هماهنگیبا نقل قرآن  که) ۱۴۱ص

سوس«در جهان غرب، قصۀ اصحاب کهف با عنوان : متون مسیحی - ۳-۲ ف  ِ    هفت خفتۀ ا   شهرت یافته»          ِ 

در کتاب مقدس  بوده ومیراث و مضمون مشترک دو آئین اسلام و مسیحیت قصه اصحاب کهف،  است.

نقل این داستان نزد مسیحیان، با روایت اسقف  ١است. نشده بیان قصهسخنی پیرامون این (عهد جدید) 

ریانی جیمز ساروجی ( م) ۴۵۰- ۸۴۰( ٢که مدتی پس از تئودوسیوس دوم (کوچک)ـ  م)۴۵۲- ۵۲۰ ُ                   س 

های ای از روایات ادبی صورت گرفته است. این پرداختو دستهـ  کرده استزندگی میامپراتور روم شرقی 

بان سریانی، قبطی، عربی، حبشی و ارمنی، از سدۀ ششم میلادی به بعد باقی ه زهایی بمسیحی در نسخه

- ۱۸۴۴( ٣ایگنازو گویدی ،خاورشناس ایتالیایی .)۱۴۱، ص۹، ج۱۳۶۷منوچهری، مانده است (حاج

داند. وی متن سریانی را به دو گروه اعمال ترین متن از این میان میم) متن سریانی داستان را کهن۱۹۳۵

ترین قدیمی ،کند. در گروه اولهایی با شرح و بسط شاعرانه) تقسیم میهای منثور (گزارشرشگزاشهدا و 

رسد که در موزۀ بریتانیا محفوظ است. از آنجا که جیمز ساروجی در متن به نیمۀ دوم قرن ششم میلادی می

 در پایان قرن و  میلادی از دنیا رفته است، در اصالت این موعظه و پندنامه تردیدی نیست ۵۲۰سال 
 
              احتمالا
ً
      

م) ۱۹۳۰- ۱۸۳۶( ٤پنجم یا حداکثر در آغاز قرن ششم میلادی به رشتۀ تحریر درآمده است. تئودور نولدکه

  .)۲۳، ص۱۳۸۱نیز شواهدی آورده که نسخۀ یونانی، ترجمۀ متنی با اصل سریانی بوده است (زرشناس، 

ریانی پیامبران بر  هاز قصص قرآن دربار یهایونهنم ،گرا معتقدند                             ُ     در عصر حاضر برخی خاورشناسان س 

ریانی استوار است و قرآن را باید در پرتو متون یهود ریانیو مسیح ی       ُ                                                 منابع س  پیش از  ِ ی                   ُ    ، به ویژه منابع س 

                                                             
اما داستان  ؛اندواقعی برشمرده را غیر ند ویلیام تیسدال در اصالت این قصه، تردید داشته و آنهرچند خاورشناسانی مان. ١

سوس، در مراسم مذهب ف  ِ                   خفتگان ا   یهاای دارد و متون نیایشی، سرودها و مراسم یادبود آنان، در تذکرهمسیحیان، جایگاه ویژه ی       ِ 

ا چهارم دوم ی یروزها ،      ِ      ارتدکس  یونان یژوییه و در کلیسا ٢٧ ،مکاتولیک رو یدر کلیسا ،وجود دارد. همچنین یمسیح یشهدا

  .)۳۸، ص۱۳۸۱(ر.ک: زرشناس،  آیدها به حساب میداشت آناکتبر روز بزرگ ٢٣یا  ٢٢اوت و 

2. Theodosius II 

3. Ignazio Guidi 

4. Theodor Nöldeke 



 
 
 

   ۹۵  محمدصادق حیدری / ؟یقرآن یاقصه ای یحیمس یتیاصحاب کهف؛ روا

ِ                                اسلام و معاصر  با آن تفسیر نمود. سیدنی گریفیث استاد مطالعات مسیحیت پیشین در دانشگاه کاتولیک  ١           

اصحاب کهف یا  ۀ      ِ                        در ضمن  مطالعات گوناگونش، به قص )،این جریان یورشخصیت مح (به عنوان آمریکا

سوس در قرآن استدلال م ف  ِ                     جوانان ا  کند و بر این باور است که فهم بهتر زبان و تفسیر قرآن در این باره، ی       ِ 

گاه ریان ینیازمند آ سوس که جیمز  زیرااست؛  ی                ُ    عمیق از ادبیات س  ف  ِ             روایت  سریانی داستان هفت خفتۀ ا   ِ                        ِ     

  ٢.استترین متن در میان متون مسیحی کهن ،هکردرا منتشر  ی آنروجسا

م) می۵۱۲- ۲۴۹( ٣در متون مسیحی، طرح کلی داستان به زمان فرمانروایی دسیوس در هر صورت

که به هنگام تعقیب و شکنجۀ مسیحیان، مردم را به توحید و ترک  ٤زادۀ مسیحیاشراف              ِ رسد. هفت جوان  

سوس می، اکردندپرستی دعوت میبت ف  ِ       ز زادگاهشان شهر ا  شوند و گریزند و در غاری نزدیک شهر پنهان می                ِ 

 دو قرن به طول انجامید. آنگاهآسا فرومیبه خوابی معجزه
 
                             روند که تقریبا
ً
در زمان حکومت امپراتور روم  ،              

ه ر باز خواب برخاستند و پس از درک عمیق تجربۀ منحص ،شرقی، تئودوسیوس دوم که پیرو مسیحیت بوده

آسای آنان و گواهی آشکارشان بر صحت که از حضور معجزه رفردشان، به خواب ابدی فرو رفتند. امپراتو

  دهد تا زیارتگاه خداپرستان شود.زده شد، دستور ساختن بنایی را بر گور آنان میرستاخیز حیرت

  داستان خفتگان هفتگانه در آثار خاورشناسان -۴

های های مسیحی و تطبیق آن با برخی دانستهآن با نمونه یسۀقصۀ اصحاب کهف در قرآن و مقا

طوری که آنان از زوایای  تاریخی، توجه خاورشناسان و مورخان غربی را نیز به خود جلب کرده است به

یی ماسینیون م) با نگاهی به روایات اسلامی و ۱۹۶۲- ۱۸۸۳( ٥مختلف، دربارۀ آن به تحقیق پرداختند. لو

                      ِ ویژه از نظر تصویرنگاری  های قومی گوناگون، بهاه اصحاب کهف در میان گروهایگمسیحی به بررسی ج

ید  همچنین،و طی یک سلسله مقالات، به تفصیل به این مطلب پرداخته است.  توجه کردهایشان  دیو

با اختصاص دادن بخشی از اثر خود به داستان اصحاب کهف، به مقایسۀ میان روایات اسلامی  ٦سیدرسکی

، ۹، ج۱۳۶۷منوچهری، ای از تلمود در آثار یهودی روی آورده است (حاجیافتن نمونه ی وو مسیح

که قصۀ اصحاب  معتقدند، اندتحقیقاتی را سامان دادهباره این، خاورشناسانی که در اینوجود با  .)۱۴۱ص

                                                             
1. Sidney H. Griffith 

ریان. ٢ اما  ؛از آن فراهم آورد یتررا جبران کند و فهم به ی       ِ         مطالعات  قصص قرآن یهایکاست ، به ظاهری                      ُ    شاید مراجعه به منابع س 

حکایت دارد و به این بهانه و نظر، نمی یچنین آیات یساختار درون ،و گاه یاز توجه نکردن به بافت تاریخ ،هئلشک این مسبی

 برای(باره کناره گرفت            ِ                 و از صراحت  بیان قرآن در این              ِ                                                  توان به اقتباس  قرآن از منابعی که خود محل بحث و تردیدند، سخن گفت 

 .»)بمعاصر غر یدر مطالعات قرآن یگرایسریاني«مقالۀ  ،۱۴۰۱شفیعی،  ، نک:مطالعۀ بیشتر

3. Decius 

اند که بنا بر اظهار نظری، بعدها به سبب قدرت جادویی عدد . در روایت جیمز ساروجی، اصحاب غار هشت تن ذکر شده۴

   .)۱۰، ص۱۳۷۶ عدد هفت تبدیل شده است (ستاری،هشت، به 

5. Louis Massignon 

6. David Sidersky 



  ۱۴۰۳و تابستان بهار ، ۳۰، شماره ۱۴دو فصلنامه کتاب قیم، دوره     ۹۶

  

 
 

سوس در روایات مسیحی است که آموزگاران پیامب ،کهف در قرآن ف  ِ                                           همان داستان هفت خفتۀ ا  وی را  ،)ر(ص                     ِ 

  ١.اندبا این داستان آشنا ساخته

به  »انحطاط و سقوط امپراتوری روم«م)، در کتاب ۱۷۹۴- ۱۷۳۸( ٢مورخ انگلیسی ادوارد گیبون

سوس پرداخته و از شباهت میان آن با قصۀ قرآن کریم در سورۀ  ف  ِ                                                         تفصیل به بیان جزئیات داستان هفت خفتۀ ا   ِ                                     

اره  کرم(ص)ابر از نگاه او، پیامکهف سخن گفته است. 
 
ک     این داستان را هنگامی که شترانش را به بازارهای م 
ّ
  َ                                               

رد، آموخته و سپسدر سوریه می ممکن  گوید:به عنوان وحی وارد قرآن ساخته است. وی در ادامه می ،ُ                 ب 

 ، آنان را به اینیو پرهیزگار یانگیز ساخته و پرداخته یونانیان متأخر باشد و سادگ               ِ     نیست این داستان  شگفت

توان تا پنجاه سال پس از گذشت وقوع این یرا م ی                               ِ            وادار کرده باشد؛ زیرا هر داستان  صحیح متواترکار 

که دو سال پس از  ی، جیمز ساروجی] اسقف سور،کرد. [به همین دلیل یو بررس یمعجزۀ مورد ادعا پیگیر

ف  ستار د ٢٣٠از مواعظ خود را به شمارۀ  ی، یکاست به دنیا آمده دوممرگ تئودوسیوس  سوس           ِ  ِ یش جوانان ا 

، ٣یها توسط گریگوراختصاص داده است و پیش از آنکه قرن ششم میلادی به پایان برسد، داستان آن

  .)٣٨٤- ٣٨٣صص، ٣، ج١٨٧١به لاتین ترجمه شده است (گیبون،  یاسقف شهر تور، از زبان سریان

ر قرآن را کهف دم) قصۀ اصحاب ١٨٥٩- ١٩٢٨( ٤کشیش و خاورشناس انگلیسی، ویلیام تیسدال

سوس  ف  ِ     همان داستان هفت خفتۀ ا  که جیمز ساروجی ناقل آن بوده و پیامبر(ص) آن را از برخی  داندمی                     ِ 

 هرگز این خیال را ،یک از مسیحیانهیچ ،اند، آموخته است. از نگاه اومسیحیان گمراهی که اطرافش بوده

لیم پیروانش، آن را با جدیت بیان کرد در تعبرای  (ص)اما پیامبر ؛اند که این داستان حقیقی باشدنکرده

-۱۴۸، صص۱۹۰۵(تیسدال،  توانست بر لوح محفوظ ثبت شده باشدصورتی که چنین ماجرایی هرگز نمی

  .)۴۷، ص۱۹۰۱تیسدال،  /۱۴۳

نسینک ِ      خاورشناس هلندی، آرنت و  باره هم نظر شناسان غربی در اینم) با دیگر اسلام۱۹۳۹- ۱۸۸۲( ٥                     

های غربی است که منظور قرآن از اصحاب کهف، همان جوانانی است که در نوشته دهبوده و بر این عقی

سوس«آنان را  ف  ِ    هفت خفتۀ ا  داستان اصحاب  گوید:اند. وی درمورد پیشینۀ این رویداد چنین مینامیده»          ِ 

ق گردد، در مشرنخستین بار ضمن کتابی به زبان سریانی که تاریخ آن به قرن پنجم میلادی برمی ،کهف

ها در کتاب ثیودوس از سرزمین این قصه در نزد غربی ،زمین ظاهر شد. آن را دیونیس نقل کرده و بعدها

. در اینکه آیا دیونیس این هستندهایی یونانی نامدارای  مقدس ذکر شده است. جوانان مذکور در این منابع

نوشته است، اتفاق نظر وجود ندارد  نیداستان را از زبان یونانی نقل کرده یا از همان ابتدا به زبان سریا

  .)۲۴۱- ۲۴۴صص، ۲ج، تابی، ونسینک(

                                                             
 یکسان است، از این» جزئیات«. از آنجا که دیدگاه خاورشناسان دربارۀ ۱

 
                  این رویداد تقریبا
ً
سعی شده است تا از تکرار  ،رو                 

  برخی نکات جزئی داستان پرهیز شود.

2. Edward Gibbon 

3. Gregory of Tours 

4. William St. Clair Tisdall 

5. Arent Jan Wensinck 



 
 
 

   ۹۷  محمدصادق حیدری / ؟یقرآن یاقصه ای یحیمس یتیاصحاب کهف؛ روا

م) بر این باورند که آموزگاران و ۱۹۴۵- ۱۸۶۸( ٢م) و رینولد نیکلسون۱۹۵۶- ۱۸۶۸( ١کارل بروکلمان

اند؛ زیرا او را با سرگذشت اصحاب کهف و حق بزرگی بر گردن وی داشته ،            ِ          معلمان مسیحی  پیامبر(ص)

با  پیامبر(ص)شنایی از دیدگاه بروکلمان، آ .)۱۱۸، ص۱، ج۱۳۹۴اند (معارف، آشنا کردهر داستان اسکند

ای از این خطاها، وامدار اساطیر کتاب مقدس، بسیار سطحی و مشتمل بر خطاهایی چند بوده و او در پاره

وی به آموزگاران ه تری است کاما بالاتر از این، بدهی بزرگ ؛اندهای تلمود آمدهیهودی است که در داستان

همان کسانی که انجیل کودکی مسیح و ماجرای یاران غار [اصحاب کهف] و حدیث  ؛مسیحی خود دارد

  .)۳۹، ص۱۹۶۸اند (بروکلمان، اسکندر [ذوالقرنین] را برای وی بازگفته

ف  «نام  بالویی ماسینیون، کتابی  ،شناس فرانسویاسلام یلادیم ۱۹۶۱در سال  » سوس         ِ  ِ هفت خفتۀ ا 

گاهیتشمن  گوید:. وی میدهایی را که بر اساس دیدگاه دینی او استوار بود، بیان کرها و برداشتر ساخت و آ

سوس              ِ ایمان مسیحیان  «اصحاب کهف فضیلت بزرگی را در تقویت  ف  ِ    شهر ا  مسیحیان  زیرا؛ دارا هستند»     ِ 

ا مانند خواب اصحاب ها رنبرخاستن آ ،خواب مریم و یوحنا را از نظر مدت زمانی که در خواب بودند و نیز

  .)۷۰، ص۱۳۷۹(مجدوب،  دانندکهف می

المعارف  ةکه در دائر »اصحاب الکهف«م) در مقالۀ ۱۹۸۳- ۱۹۰۱( ٣خاورشناس آلمانی رودی پارت

پذیری قرآن کریم از روایات مسیحی اثر، به بررسی این رخداد پرداخته و از است اسلام به چاپ رسیده

قصۀ جوانان غار که در قرآن و ادبیات عرب وارد شده، همان داستان هفت ، به باور ویسخن گفته است. 

سوس است که در غرب مسیحی شهرت یافته است. وی پس از بیان جزئیات این داستان در ادبیات  ف  ِ                                                                                   خفتۀ ا   ِ     

از زمان محمد این افسانه به زبان عربی نوشته شد [و در دسترس آنان قرار گرفت.] وی  نویسد:مسیحی می

 شناخت و آن را بههای اصیل یهودی و مسیحی، به خوبی میاین افسانه را به مانند دیگر داستان د][محم

های مفسران و مورخان اسلامی برای غلبه بر مشکلات و کاستی صورت تدوین شده در قرآن قرار داد.

، تبیین بهتری از یقدند تا از این طرکرمراجعه  شرقی                          ِ قرآن، به متون سنتی مسیحیت                     ِ موجود در تفسیر متن  

  .)۶۹۱، ص۱۹۸۶د (پارت، کننداستان خفتگان هفتگانه ارائه 

می
 
ل   جیمز ب 
َ
الرقیم یا «م) استاد ادبیات عرب دانشگاه میشیگان، در ابتدای مقالۀ ۲۰۱۵- ۱۹۲۵( ٤     ِ  

 کندبه ماجرای یاران غار در ادبیات داعیان مسیحی اشاره می» الرقود؟ یادداشتی درمورد آیۀ نهم سورۀ کهف

قدر بوده که پس از انتشار آن ،هرت این داستانش ،داند. از نگاه اوها می    ِ       ترین  داستانآن را یکی از جذاب و

سوس در سراسر  :استبه گوش اعراب رسیده و در آیات قرآن وارد شده  ،خبر آن ف  ِ              داستان هفت خفتۀ شهر ا   ِ                    

جام از آیات قرآن سر درآورده انجهان مسیحیت پخش شد، پس تعجبی ندارد که به اعراب نیز رسیده و سر

می، 
 
ل     باشد (ب 
َ
  .)۱۱۵، ص۱۹۹۱      ِ  

  

                                                             
1. Carl Brockelmann 

2. Reynold Nicholson 

3. Rudi Paret 

4. James A. Bellamy 



  ۱۴۰۳و تابستان بهار ، ۳۰، شماره ۱۴دو فصلنامه کتاب قیم، دوره     ۹۸

  

 
 

  محورهای اصلی داستان در روایت مسیحی -۵

  توان در نکات زیر خلاصه کرد:مسیحی را می روایت اصحاب کهف در داستان اصلی محورهای

ترت میان ظهور حضرت عیسی(ع) و پیامبر(ص) ۱
 
سوس در دوران ف ف                                         . داستان هفت خفتۀ شهر ا 
َ
               ِ ی رو                      ِ 

  ای بدان نشده است.داده و در کتاب مقدس، هیچ اشاره

سوس . این رویداد در زمان حکومت پادشاهی بت۲ ف  ِ     پرست به نام دسیوس (دقیانوس) و در شهر ا   ِ                                     

س) س  ف  ِ  ُ  (ا  سوس). ۱۳۷۲واقع در مرکز آسیای صغیر (ترکیۀ فعلی) رخ داده است (دهخدا،  ، ِ  ف  ِ       ، ذیل واژۀ ا   ِ           

م) همزمان بوده که به آیین مسیحیت ۴۰۸- ۴۵۰روزگار تئودوسیوس دوم ( باها نیز تاریخ بیدار شدن آن

  ای را دربارۀ زندگی پس از مرگ درخواست کرده بود.معجزه ،ایمان داشت و از خداوند نیز

بود که دو سال پس » یجیمز ساروج« ی،اسقف سور، است . اولین کسی که این حادثه را نقل کرده۳

ف   یو یک ا آمدنیز مرگ تئودوسیوس دوم به دا و پیش  سوس اختصاص داد                                ِ  ِ از مواعظ خود را به ستایش جوانان ا 

به لاتین  ی، اسقف شهر تور در فرانسه، از سریانیاز پایان قرن ششم میلادی، این داستان به همت گریگور

  ترجمه شده است.

                                                                     ِ گفتار خاورشناسانی مانند بروکلمان، تیسدال، نیکلسون و تا حدی گیبون و ب   به. ٤
 
 ل
َ
می، پیامبر(ص)  

  اش شنیده و آن را در آیات قرآن جای داده است.روایت مسیحی این داستان را از آموزگاران مسیحی

) ٣٨٣، ص٣، ج١٨٧١گیبون، سال ( ۱۸۷اند که بنا بر گفتۀ ادوارد گیبون، . جوانان غار هفت تن بوده۵

می، بیش از 
 
ل            و به نقل جیمز ب 
َ
می،  ۲۰۰              ِ  

 
ل     سال (ب 
َ
اما ویلیام تیسدال  ؛اندواب رفتهخ ) به۱۱۵، ص۱۹۹۱     ِ  

  .)۱۴۷، ص۱۹۰۵سال نوشته است (تیسدال،  ۱۹۶ها را در غار درنگ آن    ِ مدت  

 .میان نیامده است اند، سخنی بهمورد سالی که آنان از خواب برخاسته . در آثار خاورشناسان، در۶

در روزگار حکومت تئودوسیوس  ر،که بیدار شدن جوانان غا قول هستندهمله ئنیز بر این مس یروایات مسیح

ها دیدار کرده است. با این ) و حتی اصرار دارند که او با آن۴۶۵، ص۱۴۲۳(معرفت،  است داده یدوم رو

م) به غار پناهنده شدند و مدت زمان امپراتوری او نیز دو ۲۵۰از آنجایی که آنان در زمان دسیوس ( ،حال

 ۴۳۷های ستن آنان را از خواب یکی از سالخاتوان زمان تقریبی برپس می ؛سال بوده است

  ) میلادی در نظر گرفت.۲۵۰+۲۰۰(= ۴۵۰)، ۱۹۶+۲۵۰(= ۴۴۶)، ۱۸۷+۲۵۰(=

  نقد و بررسی دیدگاه خاورشناسان -٦

 راویت«و » ص پیامبر مسیحی آموزگاران«خاورشناسان در دو بخش  دیدگاه بررسی و نقددر ادامه، 

  شود.بررسی می» داستان

  ن مسیحی پیامبر(ص)راآموزگا - ١-٦

پذیری پیامبر(ص) اثرنظریۀ بند اصلی گفتارشان، ن است که ترجیعایدقت در آثار خاورشناسان، بیانگر 

هایی را که در آن زمان ها و سنتها، افسانهداستانو ایشان  استاش مسیحی و ایرانی             ِ       از آموزگاران  یهودی،

طوری که  کند بهد قصۀ اصحاب کهف نیز صدق میوردرم مسئلهرایج بوده، از آنان آموخته است. این 

و ویلیام تیسدال  داندمی یادشدهحضور رسول خدا در سوریه را دلیل آشنایی ایشان با داستان  ،ادوارد گیبون



 
 
 

   ۹۹  محمدصادق حیدری / ؟یقرآن یاقصه ای یحیمس یتیاصحاب کهف؛ روا

، سخن به میان آورده است. بروکلمان و نیکلسون نیز، (ص)گذاری مسیحیان گمراه بر پیامبراثراز 

اند که این ماجرا را از مصادر مسیحی برای وی اش دانستهمعلمان مسیحیر پیامبر(ص) را به کلی وامدا

                                                                  ِ                اند. هرچند آنان به کیفیت حضور پیامبر(ص) در سوریه (شام) و حتی اسامی  آموزگاران مورد بازگو کرده

  توان گفت:اما می ؛اندشان، اشارۀ روشن و مشخصی نداشتهادعای

مسیحی پیامبر(ص) چه کسانی                        ِ شان از معدود آموزگاران  ورخاورشناسان باید پاسخ دهند که منظ .۱

 بردگانی بودهایهای مورخان حاکی از هستند؟ زیرا گزارش
 
             ن است که مسیحیان مورد ادعای آنان، صرفا
ً
اند                                       

ها پیرو کدام کردند. اینکه آنو در مکه نزد اربابانشان زندگی می اندکه از شهرها و نقاط دیگر خریداری شده

                               ِ      اما این امر مسلم است که مسیحیان  حجاز  ؛اند، اطلاعات روشنی در دست نیستی بودهیحفرقۀ مس

جملۀ از  .)۲۰۸و  ۱۵۷، صص۱۳۹۲نژاد،  اند (زرگریای  بودهسازمان متشکلی نداشته و جمعیت گسسته

، ۱۹۰۵ ل،بیان کرده است (ر.ک: تیسدا »منابع اصلی قرآن«نامش را در کتاب  ،این افراد که ویلیام تیسدال

گفته و بر به زبان غیر عربی سخن میبوده که  »جبر بندۀ عامر بن حضرمی«)، آهنگری رومی به نام ۱۳۴ص

  .)۳۹۳، ص۱تا، جهشام، بیکیش نصرانی بوده است (ابن

توانست مطالبی را با به راستی چگونه مردی رومی و غیر عرب که به زبان عربی آشنایی نداشته است، می

اند، چرا خود قرآن بیان کند؟ اگر چنین افرادی قادر به آموختن مطالبی به رسول خدا بودهت فصاحت و بلاغ

اند؛ یا چرا حتی برخی العملی نشان نداده                                 ِ                          ادعای نبوت نکرده و در مقابل رسالت  فراگیر پیامبر(ص)، هیچ عکس

  .)۵۱۴، ص۲، ج۲۰۰۲، ١ژیلیونک: ( از آنان مسلمان شدند؟

 سف. در منابع تاریخی، ۲
 
 ر تجاری پیامبر(ص) به شام به ا
َ
بر اساس  شکال مختلف نقل شده است.                             

اما با  ؛های مشخص و محدودی داشته استفرتپیامبر(ص) در زندگی خود مسا، تاریخیهای گزارش

ها وجود دارد، پذیرش صحت چنین روایاتی را با مورد آن ای که درگونهمشکوک و قصه      ِ اخبار  توجه به 

  .سازدجه میواتردیدهای اساسی م

حیرا، از جمله اخبار  گزارش نخستین سفر پیامبر(ص) به شام، به                                  َ                     ویژه دیدار ایشان با عالمی به نام ب 

صری  است. برداری وسیع خاورشناسان قرار گرفتهمشکوکی است که همواره مورد بهره یر ب  حیرا راهب د  َ    ُ     ب             َ

، ١، ج١٤٢٧حلبی، /٨٩، ص١ج ،٩١٤٠ (مسعودی، ٢نظر نیستاست که نه تنها درمورد نامش اتفاق

 کثیر، ابناند (بودنش نیز اجماعی وجود ندارد و برخی او را یهودی دانستهر مسیحیببلکه  ؛)١٧٢ص

اند، با ذکر عباراتی نظیر دهکراین دیدار را نقل             ِ ی که داستان  عموم کسان ،همچنین .)٢٤٩، ص١، ج١٣٩٦

ح  « ون«و »     َ ّ إن ص  م  زع  َ   ُ ُ  فیما ی   /١٨٠، ص١ج تا،هشام، بیاند (ابنماجرا تردید کرده  ِ ت  در کلیات و جزئیا»      

تا آنجا که ذهبی چنین حدیثی را به  )٢٨٣، ص٢، ج١٤٠٧ کثیر، ابن /٥٥- ٥٧، صص١، ج١٤١٣ذهبی، 

  .)٢٦- ٢٨، صص١٤٠٩ و به نقد آن پرداخته است (ذهبی، دانستهدلیل ضعف در سند و متن، ساختگی 

روایات آن را مضطرب  مورد این دیدار، های گوناگون درجود نقلو دلیل به ،نیز دیگر از محققان ایعده

 .)۹۳- ۹۶، صص۲، ج۱۴۱۵ اند (عاملی،را مورد تردید و خدشه قرار داده (ص)و اصل سفر پیامبره دانست

                                                             
1. Claude Gilliot 

  نامیده است. »سرجیس«یا » جرجیس«و حلبی وی را  »سرجس«. مسعودی او را ٢
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تر کوچک(ص) با آنکه در آن زمان از پیامبر ـ ابوبکر و بلال«به دلیل وجود عبارت:  این روایت نیزمتن 

  مخدوش و غیر قابل اعتماد است.» اند!شان را در سفر بازگشت از شام به مکه سرپرستی کردهای ـ اندبوده

از نظر هایی، اگر هم دیداری میان پیامبر(ص) و بحیرا صورت گرفته باشد، . با وجود چنین ضعف٣

 ات، خاطراست عقلی بسیار بعید است، داستانی که در نهایت دقت و فصاحت در آیات قرآن بیان شده

- چون محمد) باشد که آن را بیش از سی سال در حافظۀ خود نگه داشته و بعدها بههم    ِ          کودک  خردسالی (

بدون هیچ تغییری بیان کرده باشد. چگونه ممکن است کودکی درس ناخوانده،  ،ای وحیانیعنوان قصه

ق شود در ملاقاتی چند ساعته، حقایق و داستان
 
                                         موف
ّ
ها را به نام شریعتی آن، ها بعدهایی را فراگیرد و سال   

که همواره در  (ص)شک معاندین زمان پیامبرآسمانی عرضه کند. اگر چنین اتفاقی افتاده باشد، بی

-کردند؛ موضوعی که خاورشناسان میجستجوی معلمی برای ایشان بودند، بدان استناد و استدلال می

 بدان توجه میرهباهای موجود در اینبایست با توجه به تمامی تردیدها و ضعف
 
             ، حتما
ً
  کردند.      

 با توجه به  مسیحیت در سراسر حجاز محدود بود ، در مقایسه با یهودیت، نفوذافزون بر این. ۴
 
            و اصولا
ً
      

دادند تا اغلب در مراکزی دور از شناسی آن روز مسیحی، علمای این مذهب ترجیح میخصایص جهان

 ،ند. محدودیت حضور مسیحیت در حجازبگذران ریگیشهرها زندگی کنند و عمرشان را به عزلت و گوشه

 فقدان مبلغان مسیحی در مکه را زمانی می
 
                                      خصوصا
ً
توان آشکارا درک کرد که بدانیم، در شرح حال عثمان      

ویرث نوشته -ابن( ١پرستی، به حضور قیصر روم رفت و در آنجا مسیحی شداند: وی پس از ترک بت    ُ          بن ح 

)، ۲۲۳، ص۱بن جحش نیز در حبشه (همان، ج عبیدالله دنمسیحی ش .)٢٢٤، ص١تا، جهشام، بی

گزارشی در باب گفتگو، سؤال، مباحثه یا  نبود ،حاکی از ضعف تبلیغی آیین مسیحیت در مکه بود. بنابراین

تا آنجا که دو ملاقات  مسیحیان در مکه بود حضورنگر ضعف بیا رسول خدا(ص)محاجۀ مسیحیان با 

، ۱(ر.ک: همان، ج است سیحیان، در منابع تاریخی گزارش شدهمو  (ص)مشهوری که میان پیامبر

عنی حبشه و نجران بوده )، تنها مربوط به مسیحیان خارج مکه ی٣٠٦، ص٢، ج١٤٠٥بیهقی،  /۲۲۳ص

  .)۱۵۶- ۱۵۷، صص۱۳۹۲نژاد،  (زرگری است

  راویت داستان - ٢-٦

  ه نکات زیر اشاره کرد:بتوان خاورشناسان در باب روایت داستان می دیدگاه بررسی و برای نقد

سوس حضور داشت١ ف  ِ              . بنا بر نقل ادوارد گیبون، هنگام برخاستن یاران غار، اسقفی در ا  و از آنان  ه                                                             ِ 

                                ِ رسد، شایسته این بود که همان اسقف  نظر می پرسشی را جهت روشن شدن ماجرا پرسیده است. به

 یساروجی! به ویژه آنکه او سرپرست ه جیمزنکرد، یادشده، داستان مذکور را در یکی از مواعظ خود بیان می

 ی                          ِ                                   که مردم آن دربارۀ زنده شدن  پس از مرگ، بسیار تردید داشتند. گوی را بر عهده داشت یشهر یکلیسا

بر زبان  ی                                           ِ                          به این اهمیت، اتفاق نیفتاده است که این اسقف  ناشناخته و حکمای شهر، سخن یاحادثه

سوسنیاورده ف  ِ    اند؛ حتی ساکنان ا   ،نیز اعات مسیحیت در آن زمان بوده استهری بزرگ و مرکز اجتمشکه                  ِ 

                                                             
بن  بن عمرو ویرث و زید    ُ بن ح  بن نوفل، عبیدالله بن حجش، عثمان  ةاند: ورقمیده شدهنا» حنفاء«در تاریخ اسلام چهار نفر . ۱

  .)۲۲۳-۲۲۲صص، ۱تا، جهشام، بیابنُ      ن فیل (



 
 
 

   ۱۰۱  محمدصادق حیدری / ؟یقرآن یاقصه ای یحیمس یتیاصحاب کهف؛ روا

 ای به چنین موضوع مهمی نکردههیچ اشاره
 
 اند! گویا همۀ آنان از بیان این معجزه لب فرو بستند تا تقریبا
ً
                                                           ٣٠ 

این رخداد بزرگ سخن بگوید؛ کسی که این  هسال بعد، شخصی به نام جیمز ساروجی بیاید و دربار ٤٠تا 

در اسنادی که از  م) و۴۵۲دو سال پس از تئودوسیوس دوم به دنیا آمده ( را از نزدیک مشاهده نکرده و واقعه

رده نشده استآن زمان    .)۹۳، ص۱۳۷۹ مجدوب،(ر.ک:                           ُ             بر جای مانده، نامی از وی ب 

کید دارند که داستان هفت  .٢ ف  مورخان و خاورشناسان بر این نکته تأ سوس، نخست به زبان      ِ  ِ خفتۀ ا 

و بعدها توسط گریگوری به زبان لاتین ترجمه  است که زبان مردم قدیم شام بوده، به نگارش درآمده یانیسر

کید کرده و نکته ،شده است نسخۀ یونانی داستان را ترجمۀ ای که ایگنازو گویدی و تئودور نولدکه بر آن تأ

اتور و بزرگان شهر، پس از بیداری رامپ ،بر اساس روایات مسیحی ،از طرفی اند.متنی با اصل سریانی دانسته

یا با آن -اند و ماجرای شگفتها به زبان لاتین یا یونانی سخن گفتهاصحاب کهف، در غار حضور یافته و گو

سوس روی داده و همۀ قهرمانان آن از اما جای بسی تأمل است، حادثه ١اند؛انگیز آنان را شنیده ف  ِ                                   ای که در ا   ِ         

ولی به زبان سریانی که زبان مردم  است؛ (لاتین یا یونانی) نوشته نشده دو زبان باشند، بهیامپراتوری روم م

گفته، به نگارش درآمده است؟ گویا یکی از مستعمرات یونان بوده و جیمز ساروجی بدان سخن می

  .)١٣١ند (همان، صا        ِ                                      سازندگان  داستان، دقت لازم را در این باره نداشته

آنان در زمان  ادعا دارد،؛ است غار را از نزدیک مشاهده نکرده . جیمز ساروجی که واقعۀ یاران٣

فرمانروایی مشرک از شهر گریخته و به خواب رفته و در دوران پادشاهی صالح و پرهیزگار از خواب 

                    ِ             که در دورۀ او جوانان  غار از خواب  یاما پادشاه ؛)١٠- ٧صص، ١٣٧٦برخاستند (ر.ک: ستاری، 

، بلکه فردی ناشایست است نبوده» اعتقاد و راست کیشی کپا یمسیح«یا  حتند، نه تنها فردی صالبرخاس

    ِ        وهیت  مسیح و هایی از سوی مجامع کلیسایی در تأیید مقام القطعنامه ،رفت که در زمان وییبه شمار م

سوس، به ا مادرش صادر شد ف  ِ          و مانند مردم ا  ریدی، ( له اذعان داشتئین مس             ِ  ) و ۱۶۶- ۱۶۵صص، ۱۳۸۴ِ       گ 

  نقل جیمز ساروجی در این باره متفاوت است. ااین نکته ب

  تفاوت محتوایی قصۀ قرآن و روایات مسیحی -۷

سوس شهر مردم دیانت«مسیحی از دو منظر  روایات و اصحاب کهف در قرآن قصۀ محتوای ف  ِ    ا  و » ِ 

  شود.با هم تفاوت دارد که در ادامه، به این موارد پرداخته می »غار موقعیت«

سوس دیانت مردم شهر - ١-٧ ف  ِ    ا   ِ  

سوس در متون مسیحی و قرآن کریم مقایسه می ف  ِ                                        در ادامه، دیانت مردم شهر ا    شود.                         ِ 

سوس در متون مسیحی - ١- ١-٧ ف  ِ                  دیانت مردم ا   ِ             

 سال  یبا توجه به روایات مسیحی، زمان
 
     که اصحاب کهف به غار گریختند (تقریبا
ً
میلادی)،  ٢٥٠                                   

اند. در سال بوده یو فاقد هرگونه قدرت ندقرار داشت و مسیحیان در اقلیت بود یپرستدولت روم بر آیین بت

                                                             
سوس از توابع یونان بوده و یونان جزء امپراتوری روم به حساب می. زیرا ٢ ف  ِ                                                             ا  در روایات  رآمده است. حتی اسامی یاران غاِ 

 مسیحی، یونانی است.
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میلادی، کنستانتین یکم مسیحیت را مذهب رسمی اعلام کرد و در کنار آن به مذاهب دیگر آزادی داد  ۳۱۳

                       ِ          ، به تدریج اصول و کلیات  کلامی دین آنگاه .)١٢٩، ص١٣٨٤گریدی،  /٤٢٥- ٤٢٤، صص١٣٥٤(ناس، 

اندیشمندان درمورد طبیعت عیسی مسیح به  رو به توسعه نهاد و مباحثات و مجادلات فراوانی میان ،مسیح

بار در یک سند رسمی، آموزۀ  نخستین در شورای نیقیه برای ،میلادی ٣٢٥وجود آمد به طوری که در سال 

کید و تأیید قرار گرفت (میلر،  سرآغار رسمیت  این اعتقادنامه .)٢٤٢- ٢٤٤، صص١٩٣١تثلیث مورد تأ

  ساز راه یافتن آموزۀ تثلیث در این آئین بوده است.یافتن الوهیت مسیح و زمینه

سوس یک ف  ِ       در آن زمان، ا   یهای مسیحیت و مرکز یکاز پایگاه بزرگ و آباد امپراتوری روم و یاز شهرها ی            ِ 

طبق ادعای بر  .)١٧٨، ص١٣٨١(نک: مصاحب،  آمدیبه شمار م ی         ِ     بزرگ جهان  مسیح یاز پنج کلیسا

سوس از خواب برخاستند،  ٤٥٠یا  ٤٤٦، ٤٣٧های خاورشناسان، در یکی از سال ف  ِ                       میلادی که هفت خفتۀ ا   ِ                  

طی دو قرنی که از زمان بر اساس روایات مسیحی،  و این وجود با .اندپیرو مسیحیت بوده آن شهر مردم

سوس نیز باور ف  ِ             خوابیدن و برخاستن جوانان  غار گذشت، در خود شهر ا  های مردم چندین بار توسط امپراتور                         ِ                      ِ 

به ویژه آنکه در زمان حکومت طولانی  .و اربابان کلیسای وقت، دستخوش تغییرات بنیادین شده بود

ذ کلیسای مسیحیت تشکیل 
 

                      تئودوسیوس  دوم، مجامع مختلفی در جهت لعن و تکفیر برخی از افراد متنف
ّ

                                                        ِ         

  شد.

کلیسا برگزار گردید، آنان پلاگیوس را که منکر گناه میلادی با حضور اسقفان  ۴١٨در مجمعی که سال 

تیسن، (جهت مطالعۀ بیشتر درمورد پلاگیوس، بنگرید به: ( نخستین شده بود، تکفیر کرده و گمراه دانستند

ف   یمیلادی نیز در شورا ۴۳۱. در سال )۱۷۹تا، صبی گذار محکوم گردید سوس، پلاگیوس به عنوان بدعتِ  ِ ا 

ریدی،  و پیروی از عقاید او ِ       مورد انتقاد قرار گرفت (گ    .)۱۸۲- ۱۷۷صص، ۱۳۸۴                       

سوسدر چ ف  ِ    نین مواردی، مردم شهر ا  له ئها بودند. این مسبه شدت با کلیسا همراه بوده و مروج افکار آن                      ِ 

با دیگر مسیحیان، به نیکویی مشاهده کرد. وی » نسطوریوس«مورد مناقشۀ اسقف قسطنطنیه  توان دررا می

نوان اطلاق ع ،الوهیت دادن و پرستش مریم و دیگری ،ریت مسیحیان اختلاف داشت: یکیبه دو دلیل با اکث

ِ                      مادر  خدا (مسیح) برای مریم نسطوریوس با این عنوان مخالف بود و  .)۹۵، ص۱۳۹۵(سلیمانی اردستانی،     

ِ                           مریم را تنها مادر  طبیعی و انسانی عیسی(ع) می ِ     ادر  خدام«دانست و از مردم خواست، به جای آنکه او را                     «

ِ      مادر  مسیح«بنامند،  بخوانند. او برای عیسی مسیح دو جنبۀ الهی و انسانی را در نظر گرفت و مریم را تنها »    

ریدی،  /۸۳، ص۱۳۷۹(مالرب، » خدا ـ عیسی«نامید نه مادر » انسان ـ عیسی«مادر  ، ۱۳۸۴ِ       گ 

 یافت و به تدریج، به )؛ زیرا با گذر زمان، احترام به مریم مقدس در میان عوام رشد۱۶۶- ۱۶۵صص

ترسید که عبادت کنندگان مسیحی، نسطوریوس می علت،صورت سرسپردگی عامیانه درآمد. به همین 

ریدی مریم را الهه تلقی کنند و این بازگشت به شرک بود ِ     (گ    .)۱۶۵، ص۱۳۸۴،  

ف   طبیعت میلادی، نسطوریوس را محکوم و قطعنامۀ مشهور خود را درمورد  ۴۳۱سوس در سال       ِ  ِ شورای ا 

ف   .الهی عیسی(ع) و مادرش صادر کرد ر سروصدا و             ُ به تظاهرات پ   ،در تأیید این بیانیه سوس         ِ  ِ مردم شهر ا 

ای که بر دست زدند و شادی خود را از قطعنامه» مخالفان مادر خدا«آمیزی بر ضد نسطوریوس و خشونت

ضای عزل و تکفیر نسطوریوس علیه وی صادر شده بود، اعلام داشتند. به تعبیر ویل دورانت، پس از تقا



 
 
 

   ۱۰۳  محمدصادق حیدری / ؟یقرآن یاقصه ای یحیمس یتیاصحاب کهف؛ روا

ف    - شان، خاطرات دیانا   ِ رور                                                ُ سوس، مردم این شهر چنان جشنی گرفتند که شادی و س                  ِ  ِ توسط مجمع جهانی ا 

ریدی،  /۱۰۱، ص۴، ج۱۴۰۸دورانت، ویل را زنده کرد ( ١آرتمیس تر، ساکنان زیرا پیش ؛)۱۶۶، ص۱۳۸۴ِ       گ 

سوس به پرستش الهۀ باکرۀ  ف  ِ                         ا  اند و معبد آرتمیس نیز از عجایب این شهر اشتهرت دشه» دیانا«و » آرتمیس«ِ 

طرح پرستش مریم مقدس در میان آنان، چندان دور از انتظار نبود و به تدریج،  ،رورفت. ازاینبه شمار می

، اسقفان اسکندریه و روم در حمایت از افکار میلادی ۴۴۹در سال  های پیشین شد.مریم جانشین الهه

ف  ودوس، تئ٢آمیز یوتیخسبدعت سوس تشکیل دهد. در آن جلسه    ِ                                      ِ  ِ یوس  دوم را وادار کردند تا شورایی دیگر در ا 

                       ِ         ِ                                                  ای، بار دیگر باورمندان  به طبیعت  دوگانۀ حضرت عیسی(ع)، به شدت مورد هجمه قرار گرفتندطی قطعنامه

  .)۸۰- ۸۱صص، ۲۰۱۰لین،  /۱۰۲، ص۴، ج۱۴۰۸دورانت، ویل ر.ک: (

         ِ                       که جوانان  غار از خواب برخاستند،  یپنجم میلاد هدر سد ،بر اساس روایات مسیحیدر مجموع، 

سوس، بارها دستخوش  مسیح، اختلافات شدیدی وجود داشت درمورد طبیعت عیسی ف  ِ                   و باور مردم شهر ا   ِ                

و همواره با  ندداداصل تثلیث را به شدت مورد حمله قرار می                                      ِ تغییرات بسیاری گشت؛ زیرا آنان مخالفان  

ِ                 شدند، سر  ناسازگاری داشتهانی عیسی(ع) و مادرش را منکر میو فراانسکسانی که طبیعت الهی  ای اند. نکته       

 دقیق از متون مسیحی، به همسانی قصۀ اصحا
 

                                       که خاورشناسان بدان توجه نداشته و گویا بدون اطلاع
ِ

ب                                                

  اند.رأی داده کهف در قرآن با روایت مسیحی آن

  دیانت جوانان غار در قرآن- ٢- ١-٧

              ِ                           میان قصۀ قرآنی  اصحاب کهف با روایت مسیحی،  وتترین تفامهمکریم، ات قرآن با توجه به آی

سوس« ف  ِ    دیانت مردم شهر ا  است. آیا این همان دیانتی بوده که در قرآن از آن یاد شده است و اصحاب »                ِ 

فت که توان پذیرآیا میاند؟ اش را انتظار داشتهکردند و بالندگیکهف بدان باور داشته و آن را ترویج می

سوس، انسانتئ ف  ِ           ودوسیوس  دوم و مردم شهر ا  ر داشته و باو» خدای یگانه«اند که به های صالح و مؤمنی بوده       ِ                ِ 

  !پس از مرگ نمودند؟ ی                ِ                  جهت افزایش ایمان  مردم نسبت به زندگ یااز او درخواست معجزه

یین دین و آ سال حدوث واقعه،«از  ،بر خلاف روایات مسیحی، در آیات سورۀ کهف به هیچ عنوان

، به صراحت سخنی گفته نشده »اند      ِ                                                       جوانان  غار، قهرمانان حادثه و اینکه اهل کدام ملت و سرزمین بوده

 است. قرآن آنان را 
 
 صرفا
ً
و در میان قوم خود، ندای  ندکه بر آیین توحید بود است کرده توصیفمردانی جوان     

  ند، کناره گرفتند:بود ش ساختهو از کسانی که غیر خدا را معبود خوی ندیکتاپرستی سر داد
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) مطابق آرتمیس در اساطیر یونانی است Dianaرفت. دیانا (میهای یونان باستان به شمار ) یکی از الههArtemisمیس (. آرت١

 .)١٠٢٠و  ١٧٨، صص١٣٨١و در معبد روم به عنوان الهۀ باکره مورد احترام بود (مصاحب، 

م. دو طبیعت (الهی و انسانی) مسیح را ٤٤٨ای در نزدیکی قسطنطنیه بود که در سال صومعه       ِ ) راهب  Eutyches. یوتیخس (٢

انسانی             ِ ای از طبیعت  اعلام کرد: مسیح، آمیزه با ارائۀ تصویر نادرستی از اتحاد این دو طبیعت، در نظر گرفت وواحدی       ِ طبیعت  

 .)۸۰ص ،۲۰۱۰لین، ( و خدایی است



  ۱۴۰۳و تابستان بهار ، ۳۰، شماره ۱۴دو فصلنامه کتاب قیم، دوره     ۱۰۴
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َ
 

َ
   َ  َ

ْ
هایشان را استوار گردانیدیم، آنگاه که برخاستند و و دل ؛)۱۴- ۱۵ /۱۸: (کهف ﴾  

ن جز او هرگز معبودی را نخواهیم خواند که در ای .ها و زمین استگفتند: پروردگار ما پروردگار آسمان

 ناصواب گفته ،صورت
 
            قطعا
ً
ها برهانی اند، چرا بر [حقانیت] آنقوم ما جز او معبودانی را اختیار کرده .ایم    

  .تر از آن کس که بر خدا دروغ بنددستمکارآورند. پس کیست آشکار نمی

ا«عبارت  ه 
 
ل ه  إ  ون 

ن  د  و  م  ع 
 

ن  ن د
 
ض  ل ر 

  
الأ ات  و  او  م  ب  الس   ً ر 

َ
  ِ  ِ  ِ  ُ  ْ  ِ  َ ُ 

ْ
  َ ْ 

َ
  ِ ْ 

َ ْ
صحاب کهف به توحیدی است که ان ایبیانگر »  َ ُّ    َّ َ  َ  ِ  َ  

دانستند که هیچ شریکی ندارد                         ِ                               خالص باور داشته و ربوبیت  تمام عالم را منحصر به خدایی می

سوس در ۀغیر از عقید باور، ) و این۲۵۱، ص۱۳، ج۱۳۹۰(طباطبایی، ف  ِ       مسیحیان شهر ا                 ِ مورد طبیعت الهی               ِ 

» خدای یگانه«و چه پس از آن، به  اران غارزیرا آنان چه پیش از بیداری ی باشد؛عیسی(ع) و مادرش می

که عیسی  ـ دیگر را نیز یدو خدا ،و قائل به مسیحیتی بودند که در آن همراه با خدای یکتا ندایمان نداشت

خاستند. این یپرستیدند و بر ضد مخالفان و منتقدان این دیدگاه، به شورش برممی ـ ندمسیح و مادرش بود

                                   ِ                               اور جوانان غار معرفی کرده و از آیین  خالص آنان سخن گفته، به شدت در مورد ب ررویه با نگاهی که قرآن د

  تضاد و تخالف است.

ِ                                                        از سوی دیگر، اگرچه قرآن به باور  مردمی که یاران غار پس از بیداری، در میان آنان حاضر شده اند،                               

ء  «اما از عبارت  ؛ای نداشته استاشاره
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  َ  ِ  ،آید که اصحاب کهفمی چنین بر»  

ذ  ﴿و به سوی غار گریختند:  نداند، کناره گرفت                         ِ                  تر از میان قومی که خدایان  دیگری اختیار کردهپیش  إ 
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ْ
 َ  َ پس از  ارد آناندلیلی ند ،). بنابراین۱۶ /۱۸: (کهف ﴾  ْ

                                                                                ِ                  بیداری نیز، یک بار دیگر در میان قومی حضور یابند که به گواهی تاریخ، همچنان خدایان  دیگری را در کنار 

هر خدای یکتا می ُ    پرستیدند و قرآن نیز در بیان این قصه، همچون متون مسیحی بر باور و عقیدۀ مردمی م                                                                              

یسندگان مسیحی،  ند که به گفتۀ مورخان و نو سوس) مخالفان  در همان        َ                                        تأیید ز  ف  ِ             ِ شهر (ا  (عیسی » مادر خدا«     ِ 

 ویل               ِ                                           کردند و الوهیت  مسیح جایگاه اصلی در تعلیمات آنان داشت (نک:مسیح) را تکفیر و مجازات می

ریدی،  /۱۰۱، ص۴، ج۱۴۰۸دورانت،    .)۱۶۵- ۱۶۶، صص۱۳۸۴ِ       گ 

کلی نفی  مادرش را به های بلند قرآنی است که در آیاتش، الوهیت عیسی مسیح واین بر خلاف آموزه

به تعبیر  .)١١٦ و ٧٣- ٧٢، ١٧ /٥: مائده؛ ۱۷۱- ۱۷۲/ ۴نساء: (نک:  شماردمید و تثلیث را مردود نکمی

                   ِ     ِ               قرآن کریم، همان سخن  جدلی  نسطوریه بر ضد  ،استاد مطالعات اسلامی دانشگاه ولز ،١نیل رابینسون

و آن، انکار هرگونه  رسانده ه منطقیو به یک نتیج و موضوعی را توسعه داده ٢است کرده ارتدوکس را مطرح

این سخن نارواست، اگر پس،  .)١٥٣، ص١٣٨٣رابینسون، ( مریم استو عیسی(ع) حضرت  الوهیت برای

سوس ف  ِ    بگوییم یاران  غار به شهر ا  ِ                     ها پیش، پناهگاه آراء  گمراه کننده شده بودکه از مدت ـ             ِ            ِ  اند انتساب داشته ـ                    

                                                             
1. Neal Robinson 

زیرا به  قرار دادند؛ ءخود را در معرض استهزا ،»خدا مادر«ان ها با توصیف مریم به عنو. از نقطه نظر نسطوریه، ارتدوکس٢

کرده و به او،  . آنان خدا را به وسیلۀ عیسی مسیح تعریفاندآورده تا درجه سوم بعد از عیسی و مریم پایین را ظاهر، خدای پدر

 نای تفکری چنین     ِ روشن   نتیجۀ اند [کهدانسته البر خدای متع ، علاوها دو خدااند و یا عیسی و مادرش رداده» خدای پدر«عنوان 

می  از آنا  .)١٥٣، ص١٣٨٣باشد] (رابینسون،  ها                ّ  ِ      ست که خداوند، سو 



 
 
 

   ۱۰۵  محمدصادق حیدری / ؟یقرآن یاقصه ای یحیمس یتیاصحاب کهف؛ روا

اند تا پیروزی عقیدۀ تثلیث و ظهور و گسترش آئینی را ین فرصت را بازیافتهبی طولانی، او گویا پس از خوا

که با نظرات نسنجیدۀ کلیسا (دربارۀ طبیعت عیسی مسیح و مادرش) سازگار بوده است، با چشمان خود 

سوس را تقوی«ببینند و به تعبیر لویی ماسینیون، بدین وسیله  ف  ِ            ایمان و باورهای مردم شهر ا    »!ت کنند                         ِ 

به باور و اعتقاد جوانان غار اشاره نشده؛ اما جیمز  طور دقیقبه ،یک از روایات مسیحیدر هیچ علاوه،به 

                ِ                                                                                 ساروجی با انتساب  داستان مذکور به آیین مسیحیت، در پی آن بوده است تا باور تثلیث را که در آن دوران، 

خشد و  ،       ِ                           در معرض  ضعف و تزلزل قرار گرفته بود                     ِ        ی از پنج کلیسای جهان  مسیحیت بر اعتبار یک      َ       تحکیم ب 

سوس) بیفزاید (نک: مجدوب،  ف  ِ                          (در ا  که گفته است،  حتی بر خلاف دیدگاه ادوارد گیبون ؛)۱۲۳، ص۱۳۷۹    ِ 

نقل قرآن  ،پیامبر(ص) این داستان را در سفر تجاری خود به شام شنیده و به متن قرآن اضافه کرده است

بایست، جزئیاتی را که در روایت ن باشد، قرآن نیز می؛ اگر چنییست             ِ                 کریم با روایت  سوری آن، یکسان ن

های مسیحی وارد شده است و مسیحیان سینه به سینه آن را روایت کرده و بدان باور جیمز ساروجی و نوشته

  نمود.اند، تأیید و بر پیامبر(ص) وحی میداشته

لا شدن جریگونه اجماعی مبنی بر اینکه برچهی ،از نگاه طباطبایی نیز ان اصحاب کهف، در زمان َ          م 

اند و باره سکوت کرده پادشاهی تئودوسیوس دوم بوده است، وجود ندارد؛ زیرا بسیاری از مورخین در این

اند، این سخن را از روایات مسیحی و کتاب جیمز بعید نیست، عدۀ قلیلی که این نام را بر زبان رانده

  .)٢٩٨، ص١٣ج ،۱۳۹۰،یساروجی گرفته باشند (طباطبای

         ِ                                              ای، حکایت  وقایع تاریخی نیست تا در پرتو آن به جزئیات یک شک هدف قرآن از بیان چنین قصهبی

به صورت گزینشی، تنها  های تاریخیقرآن در نقل ماجرا .)۱۳، ص۱۳۹۲رخداد نیز بپردازد (خزائلی، 

اهمیت بازگو کم         ِ از جزئیات   گیرد، به صورت خلاصه و پیراستههایی را که در راستای هدفش قرار میبخش

سوس سکونت داشته .)۴۲۰، ص۱۴۲۳کند (معرفت، می ف  ِ                اینکه آنان مسیحی بوده و در شهر ا  در قرآن  اند،                               ِ 

، ۱۴۱۲ (نک: طبری، موجود استتب مختلف تفسیری و تاریخی مسلمانان ک فقط در روایات نیامده، بلکه

 /٣٤٧- ٣٥٧، صص١، ج١٤٠٩مسعودی،  /۱۴۷- ۱۵۶، صص۶، ج۱۴۲۲ ثعلبی، /۱۴۲، ص۱۵ج

رسد، خاورشناسان نیز با توجه نظر می به .)٣٥٥، ص١، ج١٣٨٥ اثیر، ابن /٧٣، ص١، ج١٩٩٥ حموی،

  ند.کردنظریۀ اقتباس قرآن از منابع و متون مسیحی را مطرح  ،به چنین روایاتی

هی قریش از نظرخوا از سوی دیگر، بر خلاف روایات مسیحی و با توجه به روایت ابن اسحاق درمورد

 می ،(ص)جهت آزمایش صحت گفتار پیامبر مدینه       ِ هودیان  ی
 
 توان قصۀ قرآن را داستان ک
ُ
نی دانست که  َ ه                           

، این اشتباه پژوهانبرخی قرآنگردد. به تعبیر قدمت بسیاری دارد و به پیش از میلاد عیسی مسیح برمی

ن داستان، به سرگذشتی که ایدرحالی ؛اندای مسیحی دانستهبزرگی است که چنین رویدادی را دارای ریشه

 آمده ابن اسحاق                                                                   ِ تر است تا مسیحی و ارتباطی با مسیحیت ندارد؛ زیرا توصیفی که در روایت  یهودی نزدیک

مردان، سرگذشت کهنی است که به کند که سرگذشت آن جوانله دلالت میئ، به روشنی بر این مس١است

طوری که این گردد بهاسرائیل برمیو بنی حضرت موسی(ع)تر از روزگار بسا پیشروزگاران نخست و چه
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ردند، مردانی که در روزگاران پیشین هجرت کجوان       ِ داستان   :از او بپرسید: َ    َ  َ  

 .)۲۳۹-۲۳۸صص ،۱، ج۱۴۲۴ ابن اسحاق،» (؟شدچه 
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این  .گشته تا به ادیان پسین، از جمله یهودیت رسیده استزبان به زبان می ،ماجرا در میان ادیان گذشته

شدن صلح و دوستی بر ستم و سرکشی در هر زمانی بر شرک و چیره» توحید«داستان نمادی کهن از پیروزی 

 .)٤٦٧، ص١٤٢٣معرفت، است (

  موقعیت غار - ۷-۲

اند، این است که دسیوس آن را تکرار کرده ساروجی آمده و گیبون و تیسدالهای جیمز در نوشته آنچه

ضخیم و  یهااز سنگ یاآنکه یاران غار را به هلاکت برساند، دستور داد دهانۀ غار را با ایجاد تپه یبرا

اگر  .)۳۸۳، ص۳، ج۱۸۷۱گیبون،  /۱۴۷، ص۱۹۰۵(تیسدال،  ١درشت به گونۀ مستحکم مسدود سازند.

زیرا با بستن دهانۀ غار به وسیلۀ  نه خواب؛ است مرگ بوده ،ای که برای آنان رخ دادهچنین باشد، حادثه

دیگر  ،روضخیم، منافذ هوا نیز بسته شده و پس از مدتی خفگی یاران غار را فرا گرفته است. ازاین یهاسنگ

گاهانه ؛وردان به شمار آها را خفتگتوان آنینم ای، آنان را باید مردگان هفتگانه بلکه با چنین توصیف ناآ

میان قصۀ اصحاب کهف در قرآن با منابع مورد  یهای اساسله، یکی از تفاوتئنامید. پیداست که همین مس

  ادعای مسیحی است.

تابید و آن میشید به داخل آید که دهانۀ غار بسته نبوده و نور و گرمای خوراز آیات قرآن چنین برمی

شدند. این بر کشیدند و پهلو به پهلو می، نفس میانداصحاب کهف در مدت درنگشان در غار، زنده بوده

ِ                                                        در  غار بسته بوده و سربازان دسیوس تمامی دهانۀ آن را با سنگ«گوید: خلاف سخنی است که می  یها 

  .)۳۸۳، ص۳، ج۱۸۷۱ن، گیبو» (شوند بزرگ و ضخیم پوشاندند تا آنان در غار زنده به گور

ین  و  ﴿ قرآن در این زمینه چنین آورده است: م 
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-از غارشان به سمت راست مایل است و چون فرو می ،آیدبینی که چون برمیو آفتاب را می« )؛۱۸- ۱۷

از  اند. اینقرار گرفته ]که آنان در جایی فراخ از آن [غارچیند، درحالیاز سمت چپ دامن برمی ،شود

راه گذارد، هرگز یافته است و هر که را بیاو راه ،خدا هر که را راهنمایی کند .ی [قدرت] خداستهانشانه

ها را به پهلوی اند و آنکه خفتهپنداری که ایشان بیدارند، درحالیو می ؛برای او یاری راهبر نخواهی یافت

اگر بر حال آنان اطلاع  ؛ز کردهخود را درا شان بر آستانه [غار] دو دستگردانیم و سگراست و چپ می

کنده از بیم میتافتی و از [مشاهده] آنها برمییافتی، گریزان روی از آنمی   .»شدیها آ

  نویسد:می بالاتفسیر آیات در طباطبایی علامه 
 
 اولا
ً
اصحاب کهف شرقی و غربی قرار نگرفته بوده     ِ غار   ،   

بلکه ساختمانش قطبی و دهانۀ غار  ؛استفاده کند ـظهر از صبح و یا بعدیا  ـ وعده کتا از شعاع آفتاب تنها ی

بی بوده، یعنی در هنگام طلوع و غروب خورشید،   ؛»تابیدشعاع آفتاب به داخل آن می«به طرف قطب جنو

                                                             
1. After a time, however, their enemies discovered where they were and blocked up the entrance to 

the cave, leaving them to die of hunger. 



 
 
 

   ۱۰۷  محمدصادق حیدری / ؟یقرآن یاقصه ای یحیمس یتیاصحاب کهف؛ روا

 
 
 ثانیا
ً
ِ                                 تابید، چون از در  غار دور بودند و در فضای وسیع آنگویند: آفتاب به خود آنان نمیآیات به ما می ،      قرار                 

ة  «. نکره بودن داشتند
و  ج 

 
 ْ َ ٍ ف
َ
دهد. پس خداوند دست می نیز این معنا را که آنان از شعاع آفتاب دور بودند، به ١» 

 ها را از حرابدین وسیله آن
 
 رت آفتاب حفظ فرمود. ثالثا
ً
         ِ                                    آنان خواب  راحتی داشتند؛ زیرا هوا در داخل غار  ،                         

ان بوده و یاران غار نیز در گذرگاه و غرب در جریحبس نبوده، بلکه همواره در فضای آن از طرف شرق 

  .)۳۵۳ص، ۱۳، ج۱۳۷۴ اند (طباطبایی،گردش هوا قرار داشته

سوس و از میان رومیان آن شهر نبوده و غار مد نظر  گفته شدهبا توجه به آیات  ف  ِ  ، پیداست که یاران غار از ا                                                ِ  ِ                         

ف   ،قرآن نیز سوس نیست. از دیدگاه طباطبایی، غار ا  ف  ِ                                   ِ  ِ غار ا  شهرتی که دارد، به هیچ وجه با رغم سوس علی    ِ 

کند، از طرف آفتاب وقتی طلوع می«فرماید: مشخصاتی که در قرآن آمده، هماهنگ نیست؛ زیرا قرآن می

این سخن  .»تابد              ِ            کند، از طرف چپ  غار بدان میتابد و هنگامی که غروب می    ِ                  راست  غار به درون آن می

سوس به طرف شمال شرقی - درحالی ف جنوب بوده،            ِ          ن است که درب  غار به طرایبیانگر  ف  ِ                      که دهانۀ غار ا   ِ             

که در هشت کیلومتری شهر  ددانمیرا همان غار مد نظر قرآن » رجیب«غار  ،در ادامهطباطبایی  است.

بی  کوهی پوشیده از صخره واقع شده، اطراف آن  ان پایتخت اردن هاشمی قرار دارد. این غار در سینۀ جنو م   َ ّ                                                     ِ                                        ع 

-از ابن .)٤٠٨- ٤١١، صص١٣همان، ج( است       ِ                    ت و درب  آن نیز به طرف جنوب مغرب باز اس از مشرق و

، ١٥، ج١٤١٢ طبری،واقع در منطقه شرق رود اردن است (» أیله« کنزدی ،نقل شده که محل غار عباس

رسد که این روایت با وقایع و حوادث این داستان و ) و به نظر می١٢٥، ص٥، ج١٤١٩ ،کثیر ابن /١٣١ص

  ظر قرآن کریم، مطابقت و مشابهت بیشتری دارد.های مد نینهقر

  ایج تحقیقنت

ف  نوشتار پیش سوس                                                                        ِ  ِ رو به بازخوانی و مقایسۀ محتوایی قصۀ قرآنی اصحاب کهف با داستان هفت خفتۀ ا 

مورد نقد  دیدگاه خاورشناسان را درمورد نظریۀ اقتباس قصۀ اصحاب کهف از روایات مسیحی پرداخته و

  دهد:ها نشان میررسیاست. نتایج ب داده قرار

سوس جایگاه مناسبی برای ظهور چنین رویداد مهمی نبوده است؛ زیرا پس از بیداری یاران غار،  ف  ِ                                                                                      شهر ا   ِ    

اند که در آن همراه با خدای یکتا، ایمان نداشته و قائل به مسیحیتی بوده» خدای یگانه«مردم این شهر به 

این  .خاستندین دیدگاه به مخالفت برمیضد منتقدان ا پرستیدند و برحضرت عیسی(ع) و مادرش را نیز می

کرده و رشد و بالندگی آن را دیانتی است که اصحاب کهف بدان باور داشته و آن را ترویج میبر خلاف 

  به صراحت از آن سخن گفته شده است. ،و در آیات قرآن نیز اندانتظار داشته

             ِ                                      و آیین جوانان  غار، قهرمانان حادثه و اینکه اهل کدام ث واقعه، دین قرآن کریم بدون اشاره به سال حدو

مردانی معرفی کرده که بر آیین توحید بوده و در میان قوم خود، اند، تنها آنان را جوانملت و سرزمین بوده

که ندای یکتاپرستی سر داده و از کسانی که غیر خدا را معبود خویش ساختند، کناره گرفتند. از توصیفی 

از روایت ابن اسحاق، به روشنی  ،درمورد دیانت اصحاب کهف و موقعیت غار بیان داشته و نیزوحی      ِ آیات  

ها، بیانگر ای با یکدیگر ندارند و وجود برخی از شباهتگونه رابطۀ ریشهپیداست که این دو داستان، هیچ

                                                             
ة  . «۱

و  ج 
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َ
  .)٦٢٦، ص١٤١٢، یمکان فراخ و وسیع را گویند (راغب اصفهان»  
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نی است که هف، داستان کهها نیست. بر خلاف روایات مسیحی، قصۀ قرآنی اصحاب کارتباط میان آن

گردد و تر از روزگار حضرت موسی(ع) برمیقدمت بسیاری دارد و به روزگاران نخست و چه بسا پیش

گویی قرآن و معانی دقیق بدون توجه به شیوۀ قصه ،ارتباطی با مسیحیت ندارد. در این میان خاورشناسان نیز

کلام خدا قرار داده و از اختلافات  تی یا نادرستیهای جیمز ساروجی را معیار درسپردازیآیات، داستان

  اند.اساسی میان این دو داستان غافل مانده

شناسی آن روز مسیحی و محدودیت نفوذ مسیحیت در سراسر با توجه به خصایص جهان ،همچنین

حد تنها در  حجاز و فقدان مبلغان مسیحی در مکه، نظریۀ تأثیرپذیری پیامبر(ص) از آموزگارن مسیحی،

گزارش نخستین سفر حتی  .است سند متقن تاریخی و تفصیلی بیان شدهبدون ارائۀ هرگونه که  ستیک ادعا

اسلامی، در                                                                                ِ تجاری پیامبر(ص) به شام نیز، از جمله اخبار مضطرب و مشکوکی است که برخی از مورخان  

  .اند              ِ                                       کلیات و جزئیات  آن ماجرا به دیدۀ تردید و انکار نگریسته

                     ِ سازی تاریخی قصۀ قرآنی  باره و همسانش از حد به اخبار مختلف در ایناعتماد بی ست،شایان ذکر ا

تواند مخاطب قرآن را به درک نادرستی از این رخداد و اهداف هدایتی و اصحاب کهف با متون مسیحی می

  .تربیتی قصص قرآن سوق دهد

  



 
 
 

   ۱۰۹  محمدصادق حیدری / ؟یقرآن یاقصه ای یحیمس یتیاصحاب کهف؛ روا

  و مآخذ منابع
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  المعرفة. دار :مصطفی عبدالواحد، بیروت :تحقیق .ةالنبوی ةالسیر  ).١٣٩٦( ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ .٤

  الکتب العلمیة. دار :بیروت .تفسیر القرآن العظیم ).۱۴۱۹( ــــــــــــــــــــــــــــــــــــ .٥

  فة.المعر دار :بیروت .السیرة النبویة تا).(بی ابومحمد عبدالملکهشام، ابن .٦
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  حیات ابدی. :جاط. میکائلیان، بی :ترجمه .مسیحی تالهیا). تابی( تیسن، هنری .٩

  .یالعرب التراث احیاء دار :بیروت .لبیانا و الکشف ).۱۴۲۲( بن محمد د، احمینیشابور یثعلب .۱۰

 :تهران ،»اصحاب کهف: «، مقاله٩جلد بزرگ اسلامی.  دائرة المعارف ).١٣٦٧( منوچهری، فرامرزحاج .١١

  مرکز دائرة المعارف بزرگ اسلامی.

  الکتب العلمیة. دار :بیروت .السیرة الحلبیة ).١٤٢٧( بن ابراهیم حلبی، علی .١٢

  بیروت، دار صادر. .معجم البلدان ).١٩٩٥( ت بن عبداللهحموی، یاقو .١٣

  امیرکبیر. :تهران .اعلام قرآن ).١٣٩٢( خزائلی، محمد .١٤

  دانشگاه تهران. :تهران .نامه دهخدالغت ).۱۳۷۲( اکبریدهخدا، عل .١٥

یخ الإسلام ).١٤١٣( بن احمد ذهبی، محمد .١٦   بی.الکتاب العر دار :عمر عبدالسلام تدمری، بیروت :تحقیق .تار

  کتب العلمیة.ال دار :الدین قدسی، بیروتحسام :تحقیق .النبویة ةالسیر  ).١٤٠٩( ـــــــــــــــــــــــ .١٧

  .٢٧ماره ، شهفت آسمان ».عیسی در قرآن، عیسای تاریخی و اسطوره تجسد« ).١٣٨٣( رابینسون، نیل .۱۸

 :، دمشقین عدنان داودصفوا :تحقیق .مفردات ألفاظ القرآن ).۱۴۱۲( ، حسین بن محمدیراغب اصفهان .۱۹

  الشامیة. الدار

یم و تفسیره آراء المستشرقین حول القرآن ).۱۴۱۳( رضوان، عمر ابراهیم .۲۰   الطیبة. دار :ریاض .الکر

غد ).۱۳۸۰( زرشناس، زهره .٢١   .۲ماره ، شنامه فرهنگستان .ی                        ُ  قصه اصحاب کهف به روایت س 

یخ صدر اسلام ).١٣٩٢( نژاد، غلامحسینزرگری .٢٢   مت. َ س   :تهران .تار

  نشر مرکز. :تهران .پژوهشی در قصۀ اصحاب کهف ).۱۳۷۶( ستاری، جلال .۲۳

  .۱۹، شماره پژوهشنامه ادیان .بازتاب تثلیث مسیحی در قرآن مجید ).۱۳۹۵( لرحیمسلیمانی اردستانی، عبدا .۲۴

، تحقیقات علوم قرآن و حدیث .گرایی در مطالعات قرآنی معاصر غربسریانی ).۱۴۰۱( شفیعی، سعید .۲۵

  .۵۳شماره 
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  .یدفتر انتشارات اسلام
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  الهادی. دار :بیروت .الصحیح من سیرة النبی الأعظم ).۱۴۱۵( عاملی، سیدجعفر مرتضی .۲۹
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